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Połne kłosyHrono na žnjeńc 1960
Tak praji knjez: Hlej, ja  

wam předpołožu puć žiwje- 
nja a smjerće. Jer. 21,8

Tudy w našim Božim słowje je- 
dna so wo rozsudźenje. Přeco zaso 
ma so čłowjek rozsudźić. Ziwje- 
nje je połne rozsudźenjow. Hač so 
jedna wo prašenje powołanja, 
žeńtwy, bydlenja, zo bych jenož 
nĕšto z wułkeje ličby mjenował, 
přec» ma so čłowjek, młody kaž 
stary, rozsudźić.

Dyrbimy so tohodla dźiwać, 
hdyž tomu na polu w ĕry tež tak  
je? To pak nĕkotry njewĕ! Ton 
abo tam ny drje ma wĕru a nabo- 
žinu za nĕkajku rjanu wĕc, ko- 
traž dale nješkodźi, ale won so 
njecha we wĕcach w ĕry zawjazać 
a rozsudźić. Won w tym nastupa- 
nju so na ničo zwažić njecha.

A tola je to wažna wĕc runje 
w křesćanskej w ĕrje, so jasnje  
rozsudźić. Za čo? Tudy to steji 
w našim teksće: Za puć žiwjenja! 
Što by tež chcył sebi wuzwolić 
puć sm jerće? Runje w pismach 
prĕnjeho křesćanstwa přeco zaso 
namakamy tute přirunanje wo 
dwĕmaj pućomaj. Abo Pawoł w 
druhim lisće na Korintiskich jara  
chutnje wo tym  rĕči, zo won, to 
rĕka jeho připowĕdanje, je tutym  
„wonjenje žiwjenja k žiwjenju“ 
a tamnym „smjertne wonjenje k 
smjerći" (2,16).

Potajkim, naša křesćanska po- 
wĕsć njeje jenož nĕkajka njewino- 
wata wĕc a nałežnosć bjez dalšeje 
zamołwitosće, ałe je kaž nĕkajki 
srĕdk, nĕkajke lĕkarstwo w ruko- 
maj lĕkarja — tym  jednym pomoc 
k wustrowjenju a žiwjenju — a 
tym druhim, jelizo to wotpokazuja 
abo znjewužiwaja, sm jertny wu- 
sud.

Rozsudźmy so přeco zaso na 
prawe wašnje a dopomhajmy dru- 
him k prawemu rozsudźenju a 
wuzwołenju praweho puća!

Hdyž tuto čisło dostanjeće, bu- 
dźe hižom w ĕtr po šćernišćach duć 
a napohład połnych kłosow je so 
minył. Haj, zawĕrnje. Naše žiwje- 
nje so ruče minje — kaž son — kaž 
bychmy lećeli.

Wĕsće, zo može so čłowjekej po 
polach styskać? Wy, łubi Drjež- 
dźanscy Serbja, mi to cyle wĕsće 
připoznajeće. Hdyž so jako- stu- 
dent raz ze swojim bratrom  před 
Lipsčanskimi w rotami wuchodźo- 
wach, bĕ naju wutroba połna w y- 
skanja, zaso mjez polemi moc cho- 
dźić.

Poła wšak su přeco rjane a poł- 
ne znamjenjow a potajnstwow. 
W nalĕću, hdyž na bruń zelene 
sywy wotućeja, zo bychu potom  
spĕšnje rozrostłe, to we nas tež za- 
so nadźija so zesylnja. Tež nazy- 
mu, hdyž je rola znowa zworana 
a přihotowana a čaka na nowy wu- 
syw a rosćenje, je nam wona lu- 
ba. N ajrjeńše wšak je polo w kra- 
snosći a bohatstwje zrałych žnjow. 
K tomu tu polo je, zo by so dało 
wobdźĕłać a potom žnĕ přinjesło, 
a z tym  čłowjekow zežiwiło. Zma-. 
howace žita z połnym zornom nas 
namołwjeja, Bohu Knjezej, stwo- 
rićelej wšeho žiwjenja a darićełej 
wšĕdneho chłĕba, być dźakowni. 
Wšĕdny chlĕb je Boži chłĕb.

Jako wojak dyrbjach raz w Ital- 
skej z kanonu dosrjedź rjaneho

A budźmy dźakowni, zo runje 
dźensniši čas nam k tomu dopom- 
ha, m jenujcy k jasnemu wuznaću 
— pak za Njeho, pak přećiwo Nje- 
mu! Kak so rozsudźiš, to je twoja 
wĕc. A m am y tež druhich łudźi 
sprawne rozsudźenje, njech je tak 
abo hinak, sebi wažić. Ale derje 
tomu, kiž je praw y puć namakał, 
puć žiwjenja, puć wĕčneho žiwje- 
nja! A Jezus Chrystus sam je tu- 
ton puć. Lčt.

žita zajĕć. Zenje w jace njepřeju 
sej tajki přikaz. To zničić, štož je 
bur z wulkej procu wusył a štož 
je Boh jemu narosć dał, to je su- 
rowy hrĕch.

Połne kłosy so rady kłonjeja, 
přetož jich bohatstwo da jim so 
pochileć, ale hłuchi kłos so prosty 
hordži, přetož je prozdny a nje- 
wužitny. Mĕjće lubo ponižnych 
čłowjekow, kotřiž su wjele w ži- 
wjenju nažiwili a kotrymž je za- 
šła wša naduta hordosć. Hłuche 
w utroby su njewužitne a strašne.

Tajke hłuche kłosy nadeńdźeš 
na wuparnišćach. Tam je žito ze 
suchotu přehnate, dokełž njem ĕ- 
ješe włohi, njeje so wuwić, roz- 
rosć a w praw ym  času dozrawić 
mohło. Zrudne tajke wuparnišća! 
Škoda žita na nich! Tež časy sta- 
wiznow čłowjestwa maju tajke  
wuparnišća. Jim  so njemožemy 
zminyć. Tajke časy přińdu na nas 
jako wosud. Cłowjekej njeje pře- 
co popřate, w prawym  času moc 
dozrawić z połnymi bohatymi pło- 
dami. Ale, zo bychmy tola so swo- 
jeje chudoby a přehnatosće hišće 
njehordźili!

To je tola rjany wuraz w serb- 
skej rĕči, wo „přehnatym “ žiće rĕ-  
čeć. Před Wojerowskej wokrjesnej 
radu bĕše serbski bur za čas prĕ- 
njeje swĕtoweje wojny skoržił, zo 
njemože swoje dyrbizny wotedać, 
prajo: „Der Roggen ist iibertrie- 
ben.“ Přehnate bĕše žito, nic wšak 
z bohatstwom, ale z lutej horcotu  
a suchotu. Tak je tež wša čłowska 
přehnatosć — napjatosć, fanatizm, 
hida, złosć, wotmysłena njepraw - 
da, wĕdoma zełharnosć — chudoba 
a wohroženje za nas.

Znĕ sej žadaju pot a procu, ałe 
prawy bur so z bohatymi žnjemi 
rady procuje. Nuza pak za njeho 
je, hdyž žnĕ njebĕchu wunošne. 
Potom je pot trapjacy a čwĕłowa- 
cy. Bjez wužitka so procować, to



je ćežki wosud za čłowjeka. Tak 
može čłowjek při samsnym dźĕle, 
samsnej procy, w samsnej horco- 
će we swojej w utrobje być zrudny 
abo tež wjesoły, zadwĕlowany abo 
tež spokojny. Tuž njewobžarujće 
wot wšeho spočatka w poće swo- 
jeho wobliča dźĕłaceho čłowjeka, 
ale spytajće jemu do w utroby po- 
hladać, zo byšće zhonili, kak za- 
w ĕrnje z nim steji.

Połne kłosy, wot Boha nam da- 
te, w dźakownosći přiwzate a z 
chwalbu wužiwane, to je zbože.

Kubłanski čas 1960 w Husce
Tež lĕtsa zaso schadźowachu so 

serbscy fararjo w Husce na swoj 
kubłanski čas. Zam ĕr bĕ, zo bych- 
my so hromadźe w serbskej rĕči 
wudospołnjeli. Citachmy w swja- 
tym Pismje, přełožowachmy z 
grekšćiny do serbšćiny a łĕtsa so 
wosebje zabĕrachmy z Rudołfom  
Jenčom jako serbskim spisowaće- 
łcm. Z wulkim zajimom čitachmy  
w jeho knize „Stawizny serbskeho 
pismowstwa". Rady wužichmy 
składnosć, sej w Pančicach wob-

Prĕni misionar, kiž je z wulkim  
strachom Indianow z kmjena Trej 
wopytał a jim powĕsć wo Chry- 
stusu přinjesł, bĕ misionar Run- 
dle. Jeho prĕdowanja bĕchu za tu- 
tych dźiwich ludźi nĕšto čisće no- 
we. Woni počachu so prašeć: W ot- 
kal je tuton mały čłowjek ze swo- 
jej spodźiwnej powĕsću přišoł? 
Jich  kuzłarjo buchu namołwjeni, 
na to wotmołwić a woni dźachu: 
Tuta powĕsć je do wulkeje papje- 
ry  zawalena runy puć z njebjes 
přišła.

Nĕšto lĕt pozdźišo přińdźe m i- 
sionar Duwal do t^mnych šĕro- 
kich płoninow. Zo mohł so z nimi 
ćim bole spřećełić, by won z chwi- 
lemi mĕsacy dołho z tutym i čer- 
wjenobarbnymi ludźimi žiwy był, 
hdyž bychu po prerijach (łukach) 
ćahałi a dźiwje howjada honili. Při 
tym bĕ jeho wašnje, z nimi, hdyž 
bychu wječor swoje lĕhwa posta- 
jili, nutrnosć wotmĕć. Wosrjedź 
nich bĕ woheń zadźĕłany, wokoło 
njeho bĕchu so Indianojo zlĕhali 
a nĕtko bĕ jim misionar z Biblije 
čitał a to čitane wułožił. Raz w je- 
čor čitaše misionar stawizny wo 
Chrystusowym ćerpjenju a wu-

hładać dźiwadło katolskeje mło- 
dźiny „Hańža H ernaštec“. Bĕch- 
my tež jedne popołdnje mĕłi ka- 
tołskich fararjow  pola sebje na 
wopyće, jako nam Michał Nawka 
swoje pokiwy za polĕpšenje na- 
šeho stiła podawaše. Zwučeny wo- 
pyt w Cokowje bĕ zaso tak rjany, 
kaž te lĕta do toho. Jak  před- 
nošowarjow m ĕjachm y knjeza 
studijneho direktora dr. K r u ž u 
z Liickendorfa a knjeza super- 
intendenta Kohla z Freiberga.

mrĕću. Wosebje při tym  jeho pro- 
stwu za jeho mordarjow wuzbĕ- 
hny: „Wotče, wodaj jim, přetož
woni njewĕdźa, što činja.“ A, de- 
rje wĕdźo, kak rady a kak jara  
so Indianojo wjeća, rĕčeše jara  
kruće wo tutym  słowje a wob- 
swĕdči jim, zo maja, jelizo chcedźa 
wodaće swojich hrĕchow wot Boha 
wočakać, tež tak zmysleni być, kaž 
Jezus a tež swojim njepřećełam  
wodawać. Jedyn z jeho připosłu- 
charjow, načolnik z mjenom Ma- 
skepetoon, bĕ při tymle wukłado- 
wanju, kaž bĕ widźeć, do w utroby  
hnuty.

Nĕšto mĕsacow po tym  bĕše Ma- 
skepetoon swojeho jeničkeho syna 
do hor posłał, zo by z doła črjodu 
koni, kiž bĕchu tam  přez zymu 
byłe, přiwjedł. Jednoho ze swo- 
jich bronjenych ludźi wuzwoli, 
kiž mĕješe z jeho synom sobu hić 
a jemu pomhać. Tuton muž pak 
zabi toho syna, předa konje a w ro- 
ći so potom zaso k swojemu łudej 
a powĕdaše, zo je načolnikowy 
syn při strašnej hłubinje misnył, 
do hłubiny padnył a so rozrazył. 
Dokelž won sam potom konje nje- 
je mohł w hromadźe dźeržeć, su

so wone rozbĕžałe a so w preri- 
jach zhubiłe.

Štyri njedźełe pozdźišo pak ta 
wĕc na swĕtło přińdźe; přetož bjez 
toho, zo by to m ordar wĕdźał, bĕ- 
še tu cyłu wĕc nĕchto widźał a 
Maskepetoonej přeradźił. Tuž nĕ- 
tko nan zabiteho syna před jeho 
mordarjom steješe. Misionar so 
k Bohu modleše, zo chcył načol- 
nika skludźić. Načołnik wućeže to- 
mahawk (sekeru) ze swojeho pasa 
a jĕchaše k m ordarjej, doniź čisće 
blisko při nim njesteješe, kiž bĕše 
jemu najwjetšu bolosć načinił, kiž 
može što druhemu načinić. Z tře- 
potacym hłosom dźeše nĕtko jemu: 
„Ty sy mi a mojemu ludej naj- 
wjetšu bolosć načinił; přetož ty  sy 
moju wutrobu złamał a sy toho 
morił, kiž mĕješe moj naslĕdnik 
być, hdyž ja w jace njebudu. Ty 
sy sej sm jerć zasłužił a hdy bych 
to njesłyšał, štož je misionar 
k nam rĕčał, by so nĕtko tuton to- 
mahawk do twojeje hłowy zarył. 
Misionar je nam prajił, zo mamy, 
jelizo chcemy sebi sami nadźiju na 
wodaće zdźeržeć, tež tym  wodać, 
kiž su nam najhoršu křiwdu činili. 
Ty sy moj najhorši njepřećel był 
a ' s y ’sej sm jerć zasłužił, ałe“ — 
to rjeknywši, ržeše po cyłym ćĕle 
— „kaž so toho nadźiju, zo mi jonu 
Chrystus woda, wodam tež tebi. 
Na blaku pak wopušć moj łud a 
njepokaž so ženje w jace před mo- 
jimaj w očom aj!" Z tym  pak bĕše 
tež jeho moc na koncu, won po- 
chiłi so na šiju swojeho konja a 
poča z hłosom płakać.

Maskepetoon bĕ hišće wjele łĕt 
jako swĕrny křesćan žiwy. Won 
wzda so swojeho dotalneho wojo- 
wanja, nawukny pismiki, w ko- 
trychž bĕ Bibłija trejskich India- 
now ćišćana, a Bože słowo bĕ jeho 
radosć a pokoj. Ničo jemu wjetše 
wjesele nječinješe, hač hdy by so 
zaso jedyn z jeho luda wukřćić dał.

(Misionski posoł, 1912)

. . jako my wodawamy našim 
winikamu



Boža wola
Jako dyrbjach do wojakow, da 

mi moja mać mały Nowy zakoń, 
kiž bĕ hižom w farskim domje 
mojeho dźĕda wjele trošta a žo- 
hnowanja přinjesł, sobu na puć. 
Tehdy hišće njewĕdźach, kak jara  
budu na nim wisać.

Wojna bĕ skončena, a ja m ar- 
šĕrowach jako wojnski jaty po 
bjezkončnych zaprošenych dro- 
hach. Wša bĕda jateho, bjez na- 
dźije na bliski nawrot do domizny, 
njewĕsty přichod, to wšitko drĕ- 
ješe ćĕło a dušu, tak zo sy so bojał, 
a počał chabłać. Ale tale knižka 
w mojim zaku njedopušći wjace 
tajke mysle. Mĕjach wulki pokład, 
pokład pokoja při sebi, studničku, 
z kotrejež žorleše so trošt a moc 
do mojeje wutroby.

Nošach swoj Nowy zakoń tež 
w lĕhwje za kałatym grotom, do 
kotrehož nas po dalokim pućowa- 
nju zawrjechu, ze sobu, a ja mam  
za Božu hnadu, zo je so mi Jeho 
słowo w najćešich lĕtach žiwjenja 
zachowało. Tohodła sym derje na 
swoju knižku kedźbował a ju pře- 
co při sebi mĕł, njech bĕ to na 
dźĕłe abo w lĕhwje.

Stož sym tehdy dožiwił, njemo- 
žu zabyć:

Bĕchmy w přistawje při wulkej 
rĕce a dyrbjachmy tam  drjewo na 
awta kłasć. Bĕ jara  horco a tuž 
sym so swoj kabat, w kotrymž m ĕ- 
jach Nowy zakoń, wuslekł, a jon 
powĕsył na nakładne awto. Na- 
dobo pak awto wujĕdźe. Tuž bĕ- 
žach, štož možach, za nim. Ale nje- 
bĕ w jace možno, awto dosćahnyć.

Widźach jenož hišće, kak. moj 
kabat na awće wisajo we wĕtřiku  
zmahowaše. Bĕch poraženy a dach 
so zaso do dźĕła. Moju Bibłiju, to 
jeničke, štož mje troštowaše a mi 
nowe mocy dawaše, bĕch zhubił — 
a sam bĕch na tym  wina! Zadwĕ- 
lowany styknych ruce: Knježe Bo- 
žo, Ty wšitko dokonješ, zdźerž mi 
tola Twoje słowo!

Ale moj rozum mi praješe: To 
tola možno njeje, zo kabat wisajo 
wostanje. Awto jĕdźe toła přez 
wulke mĕsto a po hubjenych pu- 
ćach. Najskerje łeži kabat nĕhdźe 
na droze, jelizo njeje jon hišće ni- 
chto namakał a sobu dom wzał. 
Nadźija a dwĕlowanje mje potom 
hišće cylički dźeń zabĕraštej. Jako 
pak so zaso na twarnišćo wroćich, 
bĕch wohańbnjeny a zdobom z cy- 
łeje wutroby dźakowny: dostach 
swoj kabat a předewšĕm swoj No-

abo připad?
wy zakoń wroćo. Prajichu m i: „To 
je šofer pola nas wotedał."

Lĕto pozdźišo bĕ wobalka mo- 
jeje knižki tak womazana a roz- 
torhana, zo sym šoł ke knihiwja- 
zarjej w našim lĕhwje. Ton je mi 
knižku znowa rjenje zwjazał. Mi 
pak so njelubješe, zo bĕ wobałku 
nĕkajkeje druheje knihi za to 
wzał. Do tuteje wobalki bĕštej 
m jenujcy dwĕ słowje w cuzej rĕči 
wudypanej. Knihiwjazar bĕ drje 
wšitko rjenje załĕpił, ale nĕšto 
njedźeł pozdźišo so tutej słowje 
zaso jewištej. Hnĕwach so na nje- 
lepu wobałku, doniž mi nĕchto tu- 
tej słowje njepřełoži. R ĕkaštej: 
„Budu žiwy.“

Zaso bĕ to za mnje pokazk Boži, 
kiž mĕješe we mni skrućić do- 
w ĕru do dobreho wukonca wšeje 
jatby. A što tutej małej słowčce 
woznamjenjetej, sym we straše a 
stysknosći přeco znowa z wulkej 
dźakownosću začuwał.

Boža woła abo připad?
W jatbje sym so husto z tow ar- 

šemi, kiž hinak myslachu, wo tym  
rozmołwjał. Za mnje pak bĕ a wo- 
stanje jasne: Je  mi Boh Knjez łĕ- 
pje dopokazać mohł, zo je wo- 
prawdźe w š e h o m o c n y ?

M. Gabrieł

Přeco wurĕč na składźe
(Stož tu čitaće; je napisał farar 

Bahrm ann po tym, zo je so wot 
swojeje stareje wosady rozžohno- 
wał a šoł do druheje.)

Zetkach hišće raz swojeho su- 
soda. Smoj so přeco derje znjesłoj, 
tola to, štož m ĕjach hižom přeco 
na wutrobje, chcych jemu hišće 
prajić, prjedy hač wosadu wopu- 
šću: „Ale, łuby knjez susodo, wy 
byšće tež raz kemši přińć m ohł!“ 
A što mi moj dotałny susod chĕtro 
zadźiwany znapřećiwi? „Ałe, 
knjez fararjo, ja tola ’žno štyrceći 
łĕt podla cyrkw je bydłu.“ Hač 
drje za wĕčnosć dosaha, štyrceći 
łĕt podla cyrkw je bydłić?

Nĕhdy powĕdach z nanom, ko- 
trehož hołca chodźeše na paćerje. 
Prajach jem u: „Wy smĕće tež raz 
ze swojim dźĕsćom kemši přińć!“ 
A što mi nan na to wotmołwi? 
„Knjez fararjo, hdyž bĕch holc, 
sym doma zwony ćahał a mĕchi 
pačił. To sym ja wosom lĕt dołho 
koždu njedźelu w cyrkwi był.“ 
Hač drje to před žiwym Bohom  
dosaha?

Prašach so wowki, kotraž swoje 
wnučki swĕru na kemše za dźĕći 
sćele: „Njechaće raz sobu přińć?" 
A što mi wowka rjekny? „Ja  toła 
hišće wšitko z hłowy wĕm, štož 
mi dźĕći pow ĕdaja!“ Hač drje do- 
saha, wšitko z hłowy wĕdźeć, hdyž 
to snano wutroba njerozumi?

Kak husto sym • słyšał, hdyž so 
ludźi prašach, hač njechaja kemši 
přińć: „Nimam chw ile!“ Zawĕsće 
bych chcył nĕkotremužkuli sćicha 
ruku stłočić a prajić: „Ja  wšitko 
w ĕm !“ Husto pak dyrbju wotmoł- 
w ić: „Hdyž Wam tež wšitko wĕ- 
rju, to pak nic! Za čož chceš, za 
to chwile nam akaš!"

Jedyn, kiž je w jace dźĕłał hač 
my wšitcy, a kiž je swoju Bibliju 
lĕpje znał hač ty  a ja hromadu, 
dr. Luther, je takle pisał:

„Hačkuliž sym stary doktor 
swjateho Pisma, tak sym tola kaž 
dźĕćo a njerozumju dźesać ka- 
znjow, wĕruwuznaće a W otčenaš 
hišće tak prawje. Njemožu to do- 
studować a dowuknyć, ale ja kož- 
dźički dźeń z toho wuknu . . .“ 
A kak z nami steji?

aCe sw ĕta
K ćnc oktobra budźe w Cwika- 

wje konferenca Zwjazka nĕmskich 
swobodnych ewangelskich cyrk- 
wjow, do kotrehož słušeja mjez 
druhimi baptisća a metodisća. 
Zwjazk bĕ so załožił w lĕće 1926. 
(Baptisća křćija swojich wosa- 
dnych, hdyž su dorostli. Metodi- 
stisku cyrkej je załožił Jendźel- 
čan John Wesley w času, hdyž po- 
ča so w jeho kraju industrija wu- 
wiwać.)

*

Pod předsydstwom biskopa 
D. dr. Dibeliusa je spočatk zašłeho 
mĕsaca Rada Ewangelskeje cyrk- 
wje w Nĕmskej wotmĕła swoje 
posedźenje w Berlinje. W  komuni- 
keju rĕka, zo je so Rada znowa 
zabĕrała z prašenjom konfirma- 
cije. Wubĕrk za konfirmaciju chce 
wšitko, štož su krajne cyrkwje do- 
tal w tutym  prašenju wobzam- 
knyłe, přepruwować, zo by so wu- 
dźĕłała zhromadna koncepcija za 
cyłu Ewangelsku cyrkej w Nĕm- 
skej. Dale pokaza so tež na wulku 
škodu, kotruž je zemjerženje w 
Chile, wosebje mjez tamnišimi 
nĕmskimi wosadami, načiniło. 
Rada prosy krajne cyrkwje, zo by- 
chu so tež dale starałe wo pomoc 
za Chile. (eno)



Biskop D. dr. Dibelius je prosył, 
zo by so předsydstwo w Konfe- 
rency cyrkw je w NDR přerjado- 
wało. Biskop je tak z dźĕłom po- 
ćeženy, zo njeje jemu možno, dale 
wostać předsyda mjenowaneje 
konferency. Nimo toho ma biskop 
tež za Swĕtowu konferencu cyrk- 
wjow, kiž budźe k lĕtu w Indi- 
skej, zamołwite nadawki wuko- 
njeć. Zastupnicy krajnych cyrk- 
wjow NDR postajichu tohodła bi- 
skopa D. Krum m achera-G reifs- 
waldskeho za noweho předsydu. 
K rajny biskop D. Mitzenheim- 
Eisenachski wostanje dałe zastu- 
powacy předsyda konferency.

(eno)

Prĕnja Ekumeniska konferenca 
młodźiny w Ewropje, kotruž zwo- 
ła Swĕtowa rada cyrkwjow, w ot- 
mĕ so wot 13. do 24. julija w Lau-

„Rjekowski Barry wuchowa 
štyrceći wosobow, jedynaštyrceta 
jeho skoncowa“ čitaš na pomniku, 
kiž su mniša na St. Bernhardźe tu- 
tomu swĕrnemu bemhardinskemu  
psej stajili. Na •pomniku steji 
Barry do kamjenja wubity a njese 
na chribjeće dźĕćo. Barry bĕ drje 
najslawniši wšĕch psow. Hdyž bĕ 
na St. Bernhardźe (2492 m wysoka 
hora na mjezy Italskeje a Swicar- 
skeje) wšitko hluboko ze snĕhom  
zawĕte a wichor wuješe a cychno- 
waše, pušćachu mniša psa won do 
njewjedra: „Barryjo, pytaj!“ A 
swĕrny Barry přepytowaše cylu 
blišu a dalšu wokolinu hospica za 
zabludźenymi a znjezboženymi.

Jako bĕ Barry zaso raz po puću, 
namaka muža w snĕze ležo. Wjech- 
lujo přibĕža k znjezboženemu. Ton 
pak wuhlada nadobo před sobu 
čerwjenu, wočinjenu psyču tlamu 
a mysleše sej, zo so nĕkajke še- 
rjenje na njeho mĕri, wućeže pi- 
stolu ze zaka a třĕli. Barry so 
wali a krwawješe. Mniša, kiž bĕ- 
chu wutřĕl słyšeli, přibĕžachu a 
donjesechu natřĕleneho psa do 
hospica, tohorunja tež na pol 
zmjerzleho cuzbnika. Hodźinu po- 
zdźišo wudycha Barry swoje rje- 
kowske a ryćerske žiwjenje.

Jeho naslĕdnik, kotremuž dachu 
jemu k česći mjeno Barry II., je 34 
ludźom žiwjenje wuchowal. Tež 
Barry II. přińdźe tragisce wo ži- 
wjenje. Pytajo we wĕjencach za 
znjezboženym člowjekom padny

sanne (Swicarska). Na njej wob- 
dźĕli so nĕhdźe 1800 ewangelskich, 
anglikanskich a prawosławnych 
křesćanow, mjez nimi 1500 z dwa- 
naće ewropskich krajow a 300 ze 
zamorskich krajow. Moskowski 
prawosławny pariarchat bĕ na kon- 
ferencu skupinu młodych ruskich 
mĕšnikow a studentow posłał. De- 
legaciji z NDR njebĕ bohužel mo- 
žno, dostać so do Šwicarskeje. — 
Na prĕnjej Božej słužbje w Lau- 
sannskej katedrali prĕdowaše du- 
chowny Luthi z Berna w nĕmskej 
rĕči. Liturgija wotmĕ so w fran- 
coskej rĕči a kĕrluše spĕwachu 
nĕmsce, jendźelsce a francosce. 
Jako lektorojo słužachu na kem- 
šach japanski duchowny, wučer 
Reformowaneje cyrkw je Kam e- 
runa, zastupnik Konstantinopol- 
skeho patriarchata a šwedska du- 
chownka. (eno)

do hlubiny, hdźež wosta ze zla-
manym rjapom ležo.

*

Zrudny konc mĕješe tež dogga 
ruskeho bura Wasiljewiča. To bĕ 
nĕšto lĕt do prĕnjeje wojny. Bĕše 
w zymje a wjelki znjemĕrjowachu 
wsy. Burja njemožachu so husto 
dowobarać. Tuž dźĕchu wšitcy na 
hońtwu. Wasiljewič wostaji swoje 
dźĕćo doma a susodka na nje kedź- 
bowaše, přetož won bĕše zwudo- 
wjeny. Bur bĕ žonu naležnje pro- 
syl, zo njech štyrilĕtneho holčka 
sameho njewostaji. Wšitke durje 
mĕjachu zatykane wostać. Nimo 
toho mĕješe Wasiljewič wulkeho 
psa, doggu, kiž mĕješe žonu a holč- 
ka wobstražować. — Jako so Wa- 
siljewič w nocy z hońtwy wroći, 
hladaše hnydom za dźĕsćom. Tola 
kak so stroži! Susodka ležeše podla 
dźĕćaceho loža we womorje. Před 
ložom sedźeše dogga a krwawješe 
z wjele ranow, jeje tlama bĕ roz- 
drjena. Wokno bĕ wočinjene. „Mo- 
je dźĕćo? Hdźe je moje dźĕćo?“ za- 
rjeji Wasiljewič. Myslo sej, zo je 
dogga holčka skoncowala, wućeže 
swoj hońtwjerski nož a zaklo psa. 
Nadobo pak wulĕze dźĕćo třepota- 
jo z kućika spody loža. Susodka, 
kiž bĕ ze swojeje womory wotu- 
ćila, powĕdaše, zo bĕ sej hćlčk 
wokno wočinil, dokelž bĕ jem u pře 
ćopło. Nadobo bĕ wjelk do komor- 
ki skočił. Toła dogga bĕ so hnydom 
na njeho wałila a jeho skusała, 
tak zo bĕ zaso ćeknył.

Přeł. -ta

Kongres Swĕtoweho zwjazka 
baptistow, na kotrymž wobdźĕli so 
12 000 wĕriwych, wotmĕ so lĕtsa 
w Rio de Janeiro. Na nim wuzwo- 
lichu baptistiskeho duchowneho 
Jakuba I. Zidowa z Moskwy za 
jednoho z dźewjeć wicepreziden- 
tow zwjazka. (eno)

W jordanskim parlamenće, kiž 
so nazymu znowa woli, m aja kře- 
sćenjo znajmjeńša dźewjeć sydłow 
dostać. To je přikazał kral 
Hussein. W Jordanskej je 1,6 mi- 
lionow wobydlerjow, z nich je  
10 proc. křesćanow. (eno)

W mĕsće Medan na indoneskej 
kupje Sum atra je w tekstilnej fa- 
brice 70 proc. dźĕłaćerjow ewan- 
gelsku wosadu załožiło. Wosada 
słuša sobu do ewangelskeje B a- 
takskeje cyrkwje. Načolnistwo fa -  
briki je za swoju wosadu fararja  
powołało.

Po jednych kemšach w danskim  
mĕsće Varde namakachu w kolek- 
će 10 500 kronow (ca. 6000 hriw - 
now). Nowiny pisachu, zo su to  
snano kradnjene pjenjezy. Na to 
dosta farar njepodpisany list, w 
kotrymž rĕka, zo su to sprawnje 
zasłužene pjenjezy, kotrež m aja 
so za cyrkwinske zamĕry wužiwać.

Před 90 lĕtami narodźi so 
Arnošt Bart

K ćnc tohole mĕsaca — 29. aw- 
gusta — by był Arnošt B art 90 lĕt 
stary. Narodźi so w Lĕtonju w 
Poršičanskej wosadźe a nawukny 
překupstwo. Njeje možno, tudy 
tak skrotka wopisować wšitko, 
štož je Arnošt B art dokonjał za 
serbski lud. Do jeho wulkich za- 
słužbow słuša, zo załoži 1912 we 
W ojerecach zwjazk serbskich to- 
warstwow a za staraše so swĕru 
a njesprocnje wo serbsku rĕč w 
šuli a cyrkwi. Jeho mjeno je wu- 
sko zwjazane ze stawiznami na- 
šeho luda w zašłych łĕtdźesatkach. 
Znajachm y a łubowachmy jeho 
jako zahoriteho Serba a křesćana. 
W februaru 1956 zańdźełi tuton  
swĕrny procowar swojej woči na 
přeco.
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